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PUT – UP ISTRE 

Prostorska ureditev območja – notranjost in primorje Istre 
Prostorno uređenje teritorija – unutrašnjost i priobalje Istre 

 
 

ZAPISNIK / ZAPISNIK 
 

Skupni sestanek partnerjev projekta PUT-UP ISTRA, Regionalni razvojni center Koper 14.3.2016,   s 
pričetkom ob 10:00 uri 

 
Zajednički sastanak projektnih partnera, Regionalni razvojni centar Kopar, 14.3.2016., s početkom 

u 10:00 sati 
 
 
Sestanek partnerjev projekta PUT-UP ISTRE, je bil organiziran s strani projektnega partnerja 
Regionalnega razvojnega centra Koper, dne 14.3.2016, s pričetkom ob 10:00 uri. Na sestanku so bili 
prisotni posamezni predstavniki partnerjev (glej prilogo: lista prisotnosti)./ 
Sastanak projektnih partnera PUT-UP ISTRE, bio je organiziran od strane projektnog partnera 
Regionalni razvojni centar Kopar, dana 14. 03. 2016. s početkom u 10.00 sati. Sastanku su 
prisustvovali predstavnici svakog  partnera (vidi prilog: potpisna lista). 
 
Na začetku sestanka sta predstavnik RRC Koper Tina Primožič in vodja projekta ga. Ingrid Paljar, 
direktorica Zavoda za prostorsko ureditev Istrske županije pozdravila udeležence./ Na samom 
početku sastanka, predstavnica RRC Kopar, Tina Primožič i voditeljica projekta gđa. Ingrid Paljar, 
ravnateljica Zavoda za prostorno uređenje Istarske županije, pozdravile su sve prisutne. 
 
V prvem delu je Latinka Janjanin je predstavila dosedaj izvedene aktivnosti na ravni celotnega 
projekta. Sledile so posamzne prdstavitve projektnih partnerjev. Vsak partner je po delovnih sklopih 
predstavil izvedene aktivnosti, finančno stanje in predvidene aktivnosti do zaključka projekta. 
Aktivnosti Mestne občine Koper je predstavila Pia Primec, zunanja izvajalka, ostale predstavitve so 
potekale po seznbamu navedenem v dnevnem redu./ U prvom dijelu je Latinka Janjanin predstavila 
do sada izvedene aktivnosti na razini cjelokupnog projekta. Slijedile su prezentacije ostalih projektnih 
partnera. Svaki partner je po radnim paketima predstavio izvedene aktivnosti, financijski izvještaj, te 
preostala financijska sredstva do kraja projekta. Aktivnosti Grada Kopra predstavila je Pia Primec, 
vanjski stručni suradnik, dok su ostali partneri predstavljali aktivnosti poimenično kako su i navedeni u 
dnevnom redu.  
 
Drugi del, pa je bil namenjen razpravi o zaključnih študijah in dogovoru glede poteka izvajanja ostalih 
aktivnosti. Dogovorjeno je bilo, da:/ Drugi dio bio je namijenjen razpravi o završnim verzijama 
izrađenih Studija, te dogovoru oko izvršenja preostalih aktivnosti. Dogovoreno je da: 

 bosta v zadnjem tednu v aprilu potekali dve tiskovni konferenci, in sicer ena v Ljubljani, druga 
pa v Buzetu. Točen termin je še potrebno določiti. /će se u zadnjem tjednu mjeseca travnja 
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održati 2 press konferencije, jedna u Ljubljani, a druga u Buzetu. Točan datum održavanja 
potrebno je utvrditi. 

 za potrebe tiskovnih konferenc, morajo partnerji do 10. aprila pripraviti kratko predstavitev 
(opis partnerja, povzetek aktivnosti, za katere je bil partner zadolžen v okviru projekta PUT-
UP Istra in kakšen bo doprinos projekta za posameznega partnerja). Predstavitev je potrebno 
poslati vodilnemu partnerju. /za potrebe tiskovnih konferencija, potrebno je da svi partneri 
do 10. travnja naprave kratke sažetke (opis partnera, sažetak aktivnosti, zaduženja partnera 
u projektu PUT-UP ISTRE, te koji je doprinos projekta svakom partneru). Sažetke je potrebno 
poslati vodećem partneru.  

 3. partnejevo poročilo bo obsegalo obdobje od 1.2. – 1.5.2016, kar pomeni, da morajo biti vsi 
izdatki plačani do 30.4.2016./3. Izvještaj o napretku projekta obuhvatit će razdoblje od 1.2.-
1.5.2016., s napomenom da svi troškovi moraju biti plaćeni do 30.4.2016. 

 z novimi vsebinami in dogodki, je potrebno ažirirati spletni strano projekta PUT-UP Istra./se i 
dalje ažurira web stranica projekta  s novim događanjima i aktivnostima na projektu. 

 glede izdelave brišure IN(SEA)SIDE Istra je bilo dogovorjeno, da bo boršura obsegala približno 
12 strani v vsakem jeziku (slo, hr in ang). Od tega bo ena stran namenjena predgovoru, ki ga 
bo pripravil vodilni partner, ostale strani pa bodo namenjene predstavitvi študije Koncept 
prostskega razvoja Istre (HR-SLO; promet, turizem, narava, gospodarske cone in kmetijstvo) 
ter študiji prostorskih usmeritev in izhodišč za določitev ključnih razvjnih vsebin (za mejno 
območje in za obalo) ter predstavitvi metodologije. RRC Koper poskrbi za prevode, 
lektoriranje, oblikovanje in tisk brošur. Povzetke študij pa pripravijo pripravljalci študij, RRC 
pa pripravi navodila, koliko znakov, tabel, fotografij in zemjevidov naj vsebujejo posamzeni 
povzetki./što se tiče izrade brošure IN(SEA)SIDE Istra, dogovoreno je da će ista sadržavati 12 
stranica teksta svakog jezika (slo, hr i eng.). Od toga bi jedna stranica bila namijenjena 
predgovoru kojeg će napisati vodeći partner, dok će se na ostalim stranicama predstaviti 
studija Koncept prostornog razvoja Istre (HR-SLO; promet, turizam, priroda, gospodarske zone 
i poljoprivreda), kao i studije prostornih usmjerenja i polazišta za razvitak ključnih razvojnih 
sadržaja (za pogranično područje i obalu), te će biti predstavljana i metodologija izrade. 

 RRC pripravi navodila partnerjem za pripravo vsebine za letake; izdelani bodo letaki s tremi 
različnimi vsebinami (združeno območje, obala in notranjost). / RRC će pripremiti upute za 
izradu letaka; oni će obuhvaćati tri različita sadržaja (zajedničko područje, obala i 
unutrašnjost). 

 
Koper, 21.03.2016  
 
Zapisnik sestavila/Zapisnik sastavila: 
 
Tina Primožič 
 
Vodja projektov, Regionalni razvojni center Koper /Voditeljica projekata, Regionalni razvojni centar 
Kopar 
 


